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Annomayus. B cTaThe NpeiCcTaBICH aHAIN3 ONBITA CO3LAHUS U IPUMCHEHUS
MYJIBTHA3BIKOBON JIMHTBHCTUYECKOH OHTOJOTMHM B KadecTBE CPEJCTBA OOydeHMS Ha
PYCCKOM A3bIKE HMHOCTPAHHBIX CTYICHTOB XUMHMYECKOH crenuanbHocTd. Meronuka
ObL1a anpobupoBaHa B nporecce paboThI ¢ KUTAHCKIMI MaruCTpaHTaMH U aCITUPAHTaMH,
OCBauBAIOIIUMH XUMHKO-TEXHOJIOTHYECKUE CIELHANbHOCTH B POCCUICKOM TEXHHYE-
CKOM YHUBEPCHUTETE U U3Y4alOIIUMU PYCCKUH S3BIK JJIS CHIELUANBHBIX Lenel. Jlenaercs
MIOTBITKA 000CHOBATh (G (PEKTUBHOCTE AAHHOIO METOAA Al CeMAaHTH3AI[MM MHOS3BIY-
HOMH JIEKCHKH, TTOCKOJIBKY OH CHCTEMAaTHU3UPYeT 3HAHMS NPEIMETHOH 00JIaCTH U OIHO-
BPEMEHHO BBIABIACT CXOJACTBA M pa3jIM4Ms B PENPE3CHTALUU 3TUX 3HAHUHI B U3ydae-
MBIX SI3bIKaX.
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Abstract. The paper presents a case-study that analyses methods of modelling a
multilingual ontology applied to teaching Russian as a foreign language to university
students specializing in chemistry. The method was designed and tested to meet the
needs of Chinese graduate and postgraduate students who study chemical technologies
at a Russian technical university. The paper attempts to give a theoretical justification
for the approach that helps students combine the systemic study of professional termi-
nology and the semantics of foreign language vocabulary. The approach appears effec-
tive, since it organizes knowledge of the subject area and simultaneously spots similari-
ties and differences in the representation of this knowledge in different languages.
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BBenenune

KonuenrtyansHoe MOAEINPOBAHUE B MIMPOKOM CMEBICTIE MTPEACTaB-
JISIeT TpoLece co3/1aHms a0CTPAKTHBIX MOZENIEH, OMMCHIBAIOLINX OTPACIIH
3Hanus [Pastor, 2016]. DTo HanpaBiieHHUEe 00BEIUHIET HAYKU O S3BIKE U
YeNioBeKe ¢ MHKCHEPHBIMH MCCIIEIOBAHUSMY, MH(OPMAIMOHHBIMU TEXHO-
JOTHSIME U JPYTUMH o0nacTsMu 3HaHMs. B cdepe obpasoBaHus gaHHOE
HampaBJIcHUE CTAaHOBUTCS OCOOCHHO aKTyaJbHBIM, MOCKOJBKY MEPHOJ
naHaeMuu 1oka3ai 3(deKTHBHOCTH HU(POBHIX HopMaToB 00yUYEeHUS H
crocoOcTBOBaJ T00anu3ay npoueccoB. HayuHoe n skoHOMHYECKOE
JUJIEPCTBO CTPaH celvac ONpenessieTcs CTENEHbI0 NX BIUSHUSA B LUPPO-
BOM mpocTpaHcTBe. [lockonbKy 3HaHHs BepOanM30BaHBI C MOMOLIBIO
Pa3NUYHBIX S3BIKOBBIX CHUCTEM, HHU(POBbIE HHCTPYMEHTHI U SI3BIKOBBIE
MOJIEH JIeTePMUHHPOBAHBI KATErOPUAIBHBIMU NPU3HAKAMH E€CTECTBEH-
HBIX SI3bIKOB.

Hudposuszauus 3HaHUS U pa3pabOTKa CUCTEM MAIIUHHOTO 00Y-
YeHUS] TIPOUCXOIUT B MEPBYIO OYepenb B paMKax aHTJIMHUCKOTO S3bIKA.

© Latysheva S.V., Khmelevskikh D.A., 2025
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[Ipu 3TOM HanMOHANBHBIE A3BIKM TAKXKE aKKyMYIHMPYIOT 3HaHUSA, U UX
pOJb B II00anbHON HayKe HE MEHee 3HauMMa, Kak U crenuduka Hayd-
HOTO CTHJISI M OCOOEHHOCTH aKaJeMWYecKOW KynbTypbl. Kutalickuit
SI3BIK U €r0 KapJMHAJIBbHBIE OTIMYHUSA OT €BPOMNEUCKHUX SI3BIKOB CTaHO-
BATCSl OOBEKTOM HMCCIIEAOBAHUM, PEMIAlONINX 3aJadyd LH(PPOBU3ALUH
3HaHUs ¥ 00ydeHHs A3bIKy [Xo, 2023]. Pycckuil S3bIK KaKk MHOCTpaH-
HBIM OTKpBIBAET JOCTYM K KOJOCCAJIbHBIM 3HAHMSIM HallMOHAJIbHBIX Ha-
YYHBIX IIKOJ. B 3TOM CMEBICIIE aKTyallbHBIM HalpaBIEHUEM CTaHOBUTCS
WHTErpaLys METOAUK KOMITBIOTEPHOH 00pabOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKA
(Natural Language Processing), TpaluLIMOHHBIX HOAXOIOB CPaBHU-
TEIBHOIO aHAJIM3a A3BIKOBBIX CHCTEM M KOTHUTHBHBIX HCCIIEAOBAaHUN
MPOOIEMBI S3BIKOBOTO 3HAYCHUSI.

OcHOBOI PaboOTBl CTAIM MEKIUCUUIUIMHAPHBIE HalpaBIICHUS
npodeccroHaNbHON JTUHIBOAWAAKTHKY, KOTHUTUBHBIX HAYK M KOMITBIO-
TEpHOH JITHTBUCTHKH. B mpakTHueckoM cMbIcie padoTa HampaBiieHa Ha
MOUCK M ampo0anrio ONTHMAJbHBIX METOAMK (POPMHPOBAHUS KOMMY-
HUKaTUBHBIX U MEXKYJIBTYPHBIX KOMIIETEHIIMM NHOCTPaHHBIX MarucTpaH-
TOB M aCIHMPAHTOB, OCBAWBAIOIIMX PYCCKOS3BIYHBIE 0Opa3oBaTeIbHbBIE
MIPOrPaMMBI.

O030p TUTEpPaTYpPBI

B Hacrosiee BpeMs B POCCHICKHMX YHHUBEPCHUTETaX 00ydaercs
3HAUYUTEIBbHOE KOJUYEeCTBO CTylneHTOB u3 Kuraiickoit Hapomnoit Pec-
MyONHMKH, KOTOPBHIC OCBAMBAKOT PYCCKOSI3BIYHBIC 00Pa30BaTEIbHBIC
MpOrpaMMBbl  Pa3IUYHOIO YPOBHS M M3Y4alOT SI3BIK CIEHUAIBLHOCTH.
JlaHHOEe HampaBlEeHUE JTWHTBOAUJIAKTUKU TPAJAUIMOHHO OMPEICISIIOT
KaK acleKT OOydYeHHS SI3bIKY, OOCCIICUMBAIONINI Y4eOHO-HAYYHOE H
npodeccroHaIbHOE OOIICHNE TPU TIOIYYCHUHN CIECIUATBHOCTH B 00pa-
30BaTENIbHOM YUPEXAEHUU Ha M3ydaeMoM sa3blke [X3, 2023]. Ycnem-
HOCTh OCBOCHUS INPOTPaMM 3aBUCUT OT 3((HEKTUBHOCTH M CKOPOCTH
(hopMupoOBaHUS aKaJIEMHUYCCKON MHOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOM-
METSHIIUH, 110 KOTOPOH MOHUMAETCS CIIOCOOHOCTh U TOTOBHOCTH 00Y-
YArOMMXC KOMMYHHUKATUBHO MPHEMIIEMO W II€1ec000pa3HO OCyIie-
CTBJISITh aKaJEMUYCCKOE B3aUMOJICHCTBHE HA UHOCTPAHHOM $I3BIKE, UTO
MO3BOJISICT UM JOCTUTaTh KOMMYHHKATHUBHBIX LI€JICH B YCTHOM U MHUCH-
MEHHOM, MPOTYKTUBHON U PELIENTUBHON, MOHOJIOTUYECKON U JUAJIOTH-
geckoit ¢opmax [Omneitauk, 2022]. KitoyeBas menp akaJeMHUeCKOT0
B3aMMOJICHCTBUSI COCTOMT B OCBOCHUHW IMPEIMETHON 00JIACTH 3HAHUS,
PENpEe3eHTUPOBAHHOW HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE (PYCCKOM), KOTOPBIN
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TUTIOJIOTMYECKH OTJIMYEH OT UX POIAHOTO sI3bIKa (KUTAHCKOT0), TO3TOMY
MMOHMMAaHNE U YMEHUE IPUMEHATh TEPMUHOJOTHYECKYIO CUCTEMY Orpa-
HUYEHO SI3BIKOBBIM 0apbepoM.

TpaguuuoHHBI TOAXO0A K OOYYEHMIO A3BIKY CHELMATbHOCTH B
HEQUIIOJIOTHYECKUX By3aX OCHOBAaH Ha CIEAYIOUIMX KIIOUEBBIX HMPUH-
nunax [Yykcuna, 2023]: mpOTUBOIIOCTABICHUE SI3bIKA CHELHMAIBHOCTH
pa3roBopHO-OBITOBOM cepe obmieHus, (OKyC Ha MOHUMAHHUU CIICIHA-
JTU3UPOBAHHON TUTEPATYPHI, aKLEHT Ha OBJIaJCHUH NPOecCHOHATIBLHOM
JIEKCUKOH (TepMHHOJOTHEH). AHaIN3 colepiKaHusl yU4eOHBIX MOcoOuit
1o 00yYeHHIO HHOCTPaHHOMY SA3BIKY JJIsI CIIEHUATBHBIX LeNel MOKa3bl-
BaeT, YTO B HHUX Yalle BCETO OpraHM30BaHa padoTa Haja mpodeccuo-
HaJIBbHO OPHEHTHPOBAHHBIMH HAYYHBIMH TEKCTaMH, KOTOPBIE HCIOJb-
3YIOTCSl A MPE3EHTAllMM MaTepHala, 3aTeM 4IEHATCS Ha 3HAYMMBIE
CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTHI (CJIOBA, CIOBOCOUYETAHUS, KOHCTPYKIUH), 3a-
YUUBAIOTCA U OTpabaThIBAIOTCS B PENPOMYKTUBHBIX 33aJaHUAX, a 3aTEM
3aKpEIUIAIOTCA B IPOYKTHBHBIX.

Ecnu conoctaBuTh Takoil allrOpuTM ¢ TPaJULIUOHHBIM KOMMYHH-
KaTUBHBIM MOJIXOJOM K OOYYEHHIO HMHOS3BIYHOMY OOIIEHHIO, CTAaHO-
BUTCS OUYEBHJIHO, YTO, HECMOTPS Ha pa3iuyuue B OTpaciieBoi crenuduke
TEKCTOB, 3TaIbl 00yYeHUs IPAKTUIECKH COBMAJAIOT, CPAaBHUTE:

e oOmas chepa kommynukanuu [[laccoB, 1991]: obo3HaueHue
TEeMbl U AEMOHCTpPALUsl CJIOB, COCTaBJIEHUE Taoccapus (oOydarommecs
(UKCUPYIOT CIIOBAa M MX 3HAYCHUs), ayTUPOBAHUE W YTEHUE CIIOB, BbI-
MOJIHEHUE YMPaKHEHUH A7l OTPaOOTKH JIEKCUKH, COCTABIICHUE MPEa-
JIO’)KEHUM, TEKCTOB C JAHHOU JIEKCUKOM;

e otpacieBas chepa kommyHukanuu [Bacunesnd, 2019]: mpe-
3€HTaIMs] HOBOM JIEKCHKHM (IPOHM3HOLICHWE M HalHMCaHHUe), dTam ce-
MaHTHU3alli{, IEPBUYHOE 3aKpEIJICHUE, pa3BUTHE HABBIKOB U YMEHUMI
WCTIOBb30BATh N3YyUEHHYIO JIEKCHKY B Pa3HBIX (OpPMax yCTHOTO H MUCH-
MEHHOTO OOIIEHHS.

CormocTaBUTENbHBIA aHAIN3 ATAOB 00yYEHHS BBISBISECT HECOB-
MaJarouil KOMIIOHEHT — 3Tall CEMaHTH3alH, 0]l KOTOPOil MOHUMAIOT
PacKpbITHE 3HAYEHUS JIEKCUYECKON E€AWHMIBI, B pE3yJIbTaTe KOTOPOTro
o0ydJarommiicss MOXKET KCIONb30BaTh CJIOBa B KayecTBE CPEACTBa 00-
meHust [[psaxonoBa, 2022]. VHpIMU COBaMH, JTaHHBIMA 3Tam CBSA3aH C
OCMBICIICHHEM SI3bIKOBOI €AMHUIIBI C €€ CEMaHTHUECKUMU U NTparMaTu-
YECKUMH XapaKTEPUCTUKaMH. BONBIIMHCTBO OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeK-
HBIX HCCIICIOBaHUI TOMYEPKUBAET BAYKHOCTh KOMOMHATOPHUKHI N3YYaEMBIX
JIEKCHYECKHX CAWHHUL M OCOOCHHOCTEH WX BCTpPAaUBaHUS B KOHTEKCT
[KprioBa, 2023]. B oTHomeHnH criennaIn3upOBaHHON JIEKCHKH 3TOT
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MpoIecC CBsI3aH C KaTeropu3auueil U o0yCIIOBIEeH NMPUHAIICKHOCTHIO
TEPMUHOJIOTHYECKON €IUHHLIBI K ONpeaeneHHol TepmuHocucteMe. Ilo-
HUMaHHE M OCMBICICHHE BO3MOXKHBIX YIOTPEOJICHUH JEKCHYEeCKOn
€IMHUIBI OCHOBAHO HA MMOHUMAaHHMU OOJNACTH 3HAaHUS B menoM [JlaTel-
mesa, lypuk, 2015]. Bo3Hukaer nmpoTtuBopedne: ¢ OJHOW CTOPOHEI,
METO/MKa O0Yy4EHHs SA3bIKY CIEHUAIbHOCTH OCHOBAHA HA BBHIWICHEHUH
TEPMHUHOJIOTUYECKON JIEKCHKH, C APYroil — ee ceMaHTH3auus TpedyeT
LEIBHOTO BOCHPUATUS U TIOHUMAaHMS TEPMUHOCHUCTEMBI MPEIMETHOU
obnactu. [lo HameMy MHEHHIO, JaHHOE TIPOTUBOPEYHE PEIIACTCS C IO0-
MOIIBI0 OHTOJIOTMYECKOT'0 JIMHTBUCTHYECKOTO MOJICTTUPOBaHUSL.

Onucanue MeTOUKH

OnTonornyeckoe MoJAeTNPOBaHUE MIPEICTABISET HAOOP METOJ0B
W mporpamMm A HupoBH3aUKMU U (GOpMalM3aliK OTPACIEBOr0 3Ha-
HUs. Briepseie aToT TepMuH OblT onpexneneH Tomacom ['pybepom kak
cnenudukarys koHmentyam3aiun [Gruber, 1993]. OrpoMHbIE MaCCHUBBI
TEKCTOBBIX JAHHBIX JTOJDKHBI OBITH MepeBeeHBl Ha LU(POBON S3bIK H
OpPTaHM30BaHbl Ha OCHOBE MEPAPXWUYECKUX OTHOIIEHHH, MPEXIE YeM
KOMITBIOTEp CMOXKET 3(p(HEKTUBHO UMM ONEPUPOBATH IS PEILICHHS 3a-
nad o0y4eHUs M yIpaBJeHUs 3HAaHUSIMU. B HacTosiiee BpeMs Hapsy ¢
TaKUMH CEMAaHTHUYECKUMH MEpapXUsMH aKTUBHO Pa3BUBAETCSl JIMHTBUCTH-
YeCKUI MOJIXO0A K OHTOJIOTHYECKOMY MOAeIpoBaHuto. OH OCHOBaH Ha
WCCIIEZIOBAHMSAX €CTECTBEHHOIO S3bIKA, IMHIBUCTUYECKOH CEMAaHTHUKE B
acreKkTe KOHLENTYalIu3aliy OIbITa O MUPE B MPOLECCE PEUYEBOM aes-
tenbHOCTH [KommoropoBa, Camapkun, 2023], a Takke Ha aHAJIU3E TEK-
CTOBBIX MacCHBOB SI3BIKOBBIX KOPITycOB. OTHOIIEHNSI 00BEKTOB BHEIIHET'O
MHpa YCTaHABJIMBAIOTCS Y€pE3 OTHOLIECHH MEXKIY JEKCUYECKUMHU EIUHH-
L[aMH, TTO3TOMY JIMHTBUCTUYECKHE MM JIEKCUYECKUE OHTONOTUU CBSA3aHBI
CO 3HAYEHMSAMH PEANIbHBIX S3BIKOBBIX BBIpa)keHHH [Axartosa, 2018].

Ha ocHoBe mucKypCHMBHO-KOMIETEHTHOCTHOro mnoxaxona [Laty-
sheva, 2018] Obl1a pazpaboTaHa METOIUKA CEMAaHTU3AIMU CIICLHAIIH-
3UPOBAaHHOM JIEKCHKH AJsl OOydYeHHs SI3BIKY CIEHUaTBHOCTH, BKIIIO-
qaromas CIeIyIOUINE STalbl:

1) onpexneneHue OHTOJIOTMYECKOTO JOMEHa, 00beM U CofepiKa-
HHUE KOTOPOTO ONPEAENAIOTC AUJAKTUIECKUMU 3a/lauaMu;

2) oTOOp JIEKCHKHU M3 TEKCTOB JAOMEHA Ha U3y4aeMOM SI3bIKa ISt
€ro HaIoJIHEHMUS;
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3) KOHIENITya bHBII aHANIN3 JEKCHYECKOr0 MaTepralia M MPOeK-
TUPOBAHHUE OHTOJIOTHHU (OIpeJeiCHHE Y3JI0B JOMEHA U OTHOILGHUH Me-
KLy HUMH).

B HactosimeM mpoekTe ObUIO BBIMONHEHO MOJCITUPOBAHHUE XU-
MHUYECKOH MYJBTHUSA3BIKOBOM JIMHTBUCTHYECKOM OHTOJOTMH (PYCCKHiA,
AQHTIMHACKUI M KUTalCKuil s3bIKM). OCHOBBIBAsCH Ha OIBITE Npenoja-
BaHUS PyCCKOTO SI3bIKa KUTAaWCKUM CTYACHTaM, aHTJIMHCKUAN S3bIK BBI-
MOJTHSLT PYHKIUIO lingua franca, moMoras OCyIIECTBUTH MEPEXOJl, yUH-
THIBasi €0 MEXKIYHAPOIHOE PacHpOCTpaHEHNEe, OCOOCHHO B KOHTEKCTE
KHTACKOTO HIKOJIBHOTO 00pa3oBaHMs, a TakKe OOJNbIIee TUIIOJIOTHYe-
CKO€ CXOJICTBO C POIHBIM SI3BIKOM oOywarommxcs. [ns mepexoma ot
MOBEPXHOCTHOTO, TUTIOJIOTMYECKH 0OYCIOBICHHOTO S3BIKOBOTO YPOBHS
Ha TIyOWHHBINA YpOBEHb BHYTPEHHEH (POPMBI CII0Ba PUMEHSIICS METOJ
STHMOJIOTHYECKOTO aHaIN3a, C TMOMOIIBI0 KOTOPOTro OOHAapyKHIIOCH
CMBICIIOBOE CXOJICTBO COITOCTABIISIEMBIX Y3JIOBBIX MOHATUH OHTOJIOTHH.
OT0 MO3BONMIIO HEUTPAIN30BATH TUIIOJIOTMUYECKHE KOHTPACTHl PyCCKOrO
U KHATAHCKOTO S3BIKOB M MOBBICUTH 3((EKTUBHOCTh CEMaHTH3alUU Ha
JTare OCMBICIEHUS! OTHOUIEHUH BHYTPU MOJETHPYEMOTO TOMEHA.

OnbIT MOJCJIMPOBAHUSA My.]IbTI/Iﬂ3I)IKOB0ﬁ OHTOJIOTHUH

[Tockonbky MaTepHan MepBhIX JBYX 3TANIOB CEMaHTH3AIMN BapbU-
pyeTcsi B 3aBUCUMOCTH OT COJIEPKaHUsI OOYYEHUs, pACCMOTPUM TPETUH
ATal KOHIENTYaIbHOTO aHaIM3a JISKCUKH JIJISl IIPOCKTUPOBAHUS MYJIbTH-
SI3BIKOBOM OHTOJIOTHH HA MPUMEPEe HOMHHAIUI MCCISIYeMOro J0MEHA B
PYCCKOM, aHTIIMACKOM W KUTalCKOM si3blkax — Xwumus/ Chemistry /
tk%. IMEHHO 3TO MOHATHE SIBISETCS IEHTPAIbHBIM y3JI0OM OHTOJOTHHU
KaK KJIIOYEBOM KOHIICNIT JOMEHA JAaHHON OTPaciy, MPEICTaBICHHBIN B
PYCCKOM SI3BIKE JICKCEMOM «XuMusi». J[aHHAs JiekceMa MPOUCXOIUT OT
TPEYECKOro yMiio, UMEIOIIero KOpHU B UMEHH JAPEBHEETUTICTCKOTO Oora
XeMa, CBS3bIBAEMOI0 C aIXUMUEH U MpeBpalieHueM MeTawioB [Cmup-
HULKNHA, 1998]. AHrmuiickoe ciI0BoO chemistry IPOUCXOAUT OT apaOCKOro
¢l ¥ Trpeyeckoro ynuic, HCTOPUYECKH CBSI3aHHBIX C aIXHUMHCH
[[anbnepun, 1956]. B kutaiickoM e sI3bIKe V.5 — TEPMUH, COCTOSLIUN
13 IByX ueporimdoB. PaccMoTpuM mpuMep OHTOIOTHYECKOTO MOCITH-
pOBaHHsI TAHHOTO KOMITOHEHTa Ha MaTepualie TPEX S3bIKOB — KHUTali-
CKOT0, aHTJIMHACKOTO U pycckoro (puc. 1).

Kuratickuii s3Ik 00naaeT OOJNBIINM TOTEHIINAIOM BH3yaln3a-
WU JIJIS TIOCTPOCHUSI OHTOJIOTHYECKUX CXEM, TIOCKOJIBKY HepOoriuduKa
JaeT BO3MOXXHOCTh OOPa3HOTO BOCHPHUATHS TEPMHHA, a €ro aHaju3
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MO3BOJISICT MPOHUKATH Yepe3 MOBEPXHOCTHBIE CEMaHTHUECKHE CTPYK-
Typsl Ha TIOyOMHHBIH ypoBeHb. Tak, mepornud 1, obo3Hauarommit
«U3MEHSITh, MPEBpAILaTh», COCTOUT U3 IBYX KIIOUeH: (4eroBek — A) u
(xumxKan — 1), uro popMupyer pasHOOOpa3HbIE CEMaHTUUECKHE CBS3H,
Takue Kak M3MEHEHHE K JIydlleMy, IpeBpalieHue, MOsBICHUE, POXKIe-
Hue, nepepoxacHue [Chinese etymology].

TPaHC+(POPMuposars

npe+Bpawars

across + spin

Russian

knife

trans + form

‘L v
on the other side
English

Chinese

i 4"‘\

Puc. 1. CBs31 IIyOMHHBIX CTPYKTYpP B MYJIbTHS3BIKOBOI OHTOJIOTHH
«Xumust / Chemistry / tb2»

B npeBHekuTalickoli HacKalbHOM HEpOrIH(UKEe H3HAYaIbHOE
HanucaHue JaHHOTo neporiuda ObUIO HHBIM (CM. JIEBYIO YacTh CXEMBI):
KIII0Y CJIeBa — 3TO YeJOBEK, CTOAIIMMA HA HOTaX, a KJIOY CIpaBa — 3TO
YEIOBEK MEpeBEpHYTHIH. TeM caMbIM MMOKa3aHO, YTO €CTh MPUBBIYHOE
HaM TIOJIOKEHUE Bellel (YeTOBeK CTOMT HOTaMH Ha 3eMJie), U HeTpH-
BBIYHOE, YTO-TO M3MEHEHHOE (UelIOBEK, MOIHOCTHIO MEePEBEPHYTHINH TO-
JoBOW K 3emiie). B kutaiickoil ¢umiocodun 3TO mpenctaBisieT coOoi
CHUMBOJIMYECKHI MEpexo]] OT OIHOIO COCTOSHUS K APYroMy, 00o3Hauas
TepEMEHBI WM U3MEHEHHS Pa3InYHBIX IPU3HAKOB.

Ha cpenneii yactu cxembl IOKa3aHa BHYTpeHHsS popMa aHTIHN-
CKOT'O CJIOBa fransform, MpUILIEIIET0 B aHTIIMHUCKUI depe3 cTtapodpan-
Iy3CKU# OT JIaTUHCKOTO transformare [Online etymological dictionary],
OHO TaK)Ke BKIIIOYAET /IBa JIEMEHTa, CPaBHUTE: trans OyKBaJbHO O3HA-
YaeT «IepedTH Ha APYTYI0 CTOpPOHY» U form — «hopmay. B pycckom
SI3bIKE MBI HAXOAMM aHAJOTHYHYIO 3aMMCTBOBAHHYIO U3 JaThIHU (HOpMY
riaroiia «TpaHCQOPMHUPOBATE» U €€ UCKOHHO PYCCKHH aHAJOT «IIpe-
BpallaTb», KOTOPBII TOXE pacrmalaercsl Ha JBa dJIEeMEHTa: «epe» Oyk-
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BaJIbHO O3HAYAIOLIETO «4epe3, CKBO3bY M «BpallaTh», MPOU3BOJHOE OT
CTapOCIIaBSHCKOTO 8pamumu, TO €CTb «BEPTETb» [DTUMOIOTHYECKUE
OHJIaH-CIIOBAapU pyccKoro s3pikal. Takum obOpa3om, Habmromaercs
COBIaJICHHE TNTyOMHHOM CTPYKTYpBI TEPMHHA B TPEX SI3bIKAX, IIPH 3TOM
SI3BIKOBBIC KQPTHHBI MUPa B JAHHOM OHTOJIOTHYECKOM Y3JI€ HE SIBIISIIOTCS
MOJIHOCTBIO CHMMETPUYHBIMU: U3MEHSIETCSI TTOJI0KEHNE B MIPOCTPAHCTBE,
¢dopma nnu HaOMIOJAIOTCS TIEpEM EIIEHHSL.

AHaim3 BTOpOro KOMIOHEHTa OHTOJIOTHYECKOTO y3/1a TaKKe IO-
3BOJISICT BBISIBUTH CEMaHTHYECKHWE aHAIOTUM Ha TIIyOMHHOM YpOBHE.
st aTOoro Tpedyercsi STUMOJIOTHYECKHI aHallu3 Ha MaTepuaie KUTai-
CKOTO s13bIKa (pHC. 2).

S kX3 é \§-¥/1

Puc. 2. Anann3 oHATHS «00y4IEHHE» B KUTAHCKOM SI3bIKE

Uepornud % spnsiercst ynpolIeHHbIM (TIEPBBIA cJeBa), TPH TOUKH
HaBepXy NPEACTaBIIAIOT COOOM dYepThl, 3aMEHHMBIIUE OoJee CIOXHBIC
3JIEMEHTHl BO Bpems pedopmbl nucbMeHHOcTH [Chinese etymology].
Ecnu npeactaBuTh 3BOMIOLUIO Heporinga peBepCUBHO, TO MOXKHO BbI-
SIBUTh KOHLENTYAJIBHYIO CTPYKTYPY IOHATHSA «00y4eHHE», PENpe3CHTH-
POBaHHYIO B AMaxpoHWH. Tak, B TpaguLUOHHOM ueporiude £ (BTopoit
ClIeBa) CKPBHITHI TPU KIIOUEBBIX KaTErOpHalbHBIX NPU3HAKA MOHSATHS
«o0y4yeHne», pacKpbIBAIOIIUX TIyOMHHBIA CMBICI, XapaKTEPHBIA s
KUTACKOI JIMHTBOKYNBTYpHL: 1) 1OM 17s1 0Oyd4eHHs, IIKONa — KIo4
«KpBIIIa», BBIAEICHO TOXyObIM [IBETOM; 2) YCHIINS, IPUIIOKECHHBIE IS
o0yueHus1, paboTa — JBE PyKH HaJ KPBIIIEH, BBIACICHO KEITHIM IIBE-
TOM; 3) MOBTOPSIIOIIMECS ACUCTBUSA — KIOY %X (X140), O3HAYAFOINUIN
BO3/CiiCTBYE, BIUSIHME, OJpaKaHUE, YTO MOAPa3yMEBalo BOCIUTAHUE
1 o0yueHHe Yepe3 MHOT'OKPaTHOE IOBTOPEHUE.

AHaJIOTHYHBIE KaTeropuajibHble MPU3HAKK BBIACTAIOTCS B IMPO-
Hecce ITUMOJIOTHYECKOTO aHajIu3a CIOBa 0O)yyeHue B PYCCKOM SI3BIKE.
OTrnaronbHOE CYIIECTBUTENBHOE IPOUCXOIUT OT TJIAroiia yuumsy, mpo-
HCXOISILEro OT MPACIaBIHCKOIO KOPHS uciti. DTOT KOpEHb, B CBOIO
odepenpb, BOCXOAUT K JAPYTOMY MpPaciaBsSHCKOMY KOPHIO Vyknoti, mpo-
WCXOJSILIEro OT JPEBHENPYCCKOTO TJIaroia co 3HaAUYCHUEM «yMPayKHATHCS,
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TO ecTb (HOPMHPOBATH HABHIK ITyTEM MHOT'OKPATHOTO ITOBTOPEHUS
[OTHMONOru4ecKue OHJIaH-cI0Bapu pycckoro sAsbika]. Kareropmans-
HBI aHaJIM3 OHTOJOIMYECKOTO y37a B aHIVIMHCKOM S3BIKE TAaKXKE OT-
TaJKUBAETCS OT STUMOJIOTUH TJaroja feach, KOTOpBI BOCXOAUT K MpPO-
TOrEPMAHCKOMY KOPHIO faikijan «OKa3bIBaTb», TOTCKOMY ga-teihan
«OOBSIBIIATEY, CBSI3aHHOMY C JIPEBHEAHTIHMICKUM facen, KOTOPOE UMEET
CJIIYIOUIYIO PacIIN(POBKY: MOKa3bIBATh MIIM PACCKA3hIBATh KaK MOXKHO
gyro-mubo caenats [Online etymological dictionary].

Pe3ynbTaThl MyIBTHA3BIKOBOTO OHTONOTHYECKOTO MOJAEIHPOBA-
HUSl Ha TpUMepe KiIodeBoro ysna «Xumus / Chemistry / {£2» moryt
OBITH Tpe/CTaBJICHBI B BUe HaOopa M3 Tpex OOIIMX TIyOMHHBIX KaTe-
ropuanbHbeix npusHakoB (OIKII), Ho npu sTOM AnddepeHIupyrommxcs
3a CYET aJbTEPHATUBHOM JAOMOMHUTENbHOW aTPUOYLHH, IMOCKOIBKY
o01Iue NMpU3HAKK MO-Pa3HOMY PENpPE3EHTHPOBAHBI B U3y4aeMBIX SI3bI-
Kax (tabm. 1).

Tabmuma 1

KaTeropuanbHble IPU3HAKA U aTPUOYTHI MYJIBTHS3BIKOBOTO
OHTOJIOTHYecKOro y3na «Xumus / Chemistry / {2

O0mme riyoMHHBbIE OI'KIl 1
Y OIKII 2 OIKII 3
KATeropHajlbHble IPH3HAKH Iepememenne
n3MeHeHue (00)yueHue
(OI'TIK) B IIPOCTPaHCTBE
. MHOTOKPaTHOE
aTpuéyThl B KUTalickoM OT IIPHBBIYHOTO
BEPTUKAIBHOE MIOBTOPEHUE,
sI3bIKe K HEOOBITHOMY
YCHIIHS
MHOTOKPaTHOE
aTpUOYTHI B PYCCKOM sI3bIKe | KpPyroBoe Gecxoneunoe, TIOBTOpEHUE
pHOyT Py 14 LUKIMIHOE P ?
HAaBBIK
aTpudyTHI B AaHIIHIICKOM KOHEYHOE, €MOHCTpALHSL
pHOYT TOPU30HTAIBHOE ? x patis,
sI3bIKE ohopMIICHHOE 00BsICHEHHE

Ha ocHoBe BrIenIeHHBIX KaTeropuil U quddepeHInanbHbIX aTpu-
OyToB ObLTa co3aHa Mepapxuyeckas MoJeib, YCTaHAaBIMBAIOILAsl OT-
Homenus: mMexay OITIK u arpubyramu. Busyanuzaums wuepapxuu
MIpeCTaBIIEHa Ha puC. 3.
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Xvimus / Chemistry / 165

OlMK1: nepemelyeHve | OrnNK2: nsmeHeHve l OrTK3 (06)yueHune I
KUTANCKWIA KUTAACKWV KUTANCKWA
MHOrokpatHoe

o TN K HeoGbiuHOMY i =
PYCCKMW PYCCKMA
N noBTOpeHve

AHTINNCKA = =

BpaLeHue HaBbIK AHTINCKNN

6eckoHeuHoe
AHTNIAACKWIA

nepexoa Ha o6bacHerme |
APYTyI0 CTOPOHY

Puc. 3. [Ipnmep MomenpoBaHus MyIbTHS3EIKOBOTO OHTOJIOTHYECKOTO y3J1a
«Xummust / Chemistry / th2»

Oo6cyxaenue

Pe3ynbTaThl OHTONOTHYECKOTO MOJCITUPOBAHUS Ha dTAIe CeMaH-
THU3AI[HM KOHTPACTHO 0003HAYAIOT MEXbA3BIKOBBIC ACHMMETPUHU U Jia-
KyHBI Ha YPOBHE CHHTarMaTHUKU U MapaaurMatuku. Hampumep, TpeTuit
KaTeropHalbHBIH MPU3HAK DKCIUTUIIMTHO BBIPAXKEH TONBKO B KHTaii-
CKOM $I3BIKE, @ B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM OOHApPYKMBACTCSI METOHUMHYE-
CKHMI TIepeHOC 0003HAUCHUS TPOIECCa U €ro JIEMEHTOB H 0003HAuCHUSI
Hayku 00 3ToM mporuecce. B pesynbraTte B pycCKOM, Kak U B aHIJIHIA-
CKOM $I3bIK€, BCTPEUAIOTCSI CJIOBOYNOTPEOICHUS, OOHAPYKESHHBIC B Ta-
paIETbHOM PYCCKO-aHTIUICKOM pasfene HamuoHambHOro Koprmyca
pycckoro si3bika 1 B COBPEMEHHOM KOPITyCEe aMEpPHKAaHCKOTO aHTJIHIA-
ckoro (Corpus of Contemporary American English) ¢ nepeBojoM Ha
pycckuii B cucreme Google Translate, cpaBHuTE:

Hpumep 1"

Anrmutickuii: Flynn spoke about their progress to the team’s
website, noting, “Collectively we feel good about team chemistry and
players stepping up to do their jobs™.

"Corpus of Contemporary American English: BLOG/http/www.mister-
baseball.com/zealand-set-global-baseball-debut-series-world-baseball-classic-previews/Date
2012/Title New Zealand Set for Global Baseball Debut
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[epeBon Ha pycckuit: @raunn pacckazan 0b ux npospecce Ha catime
KOMaHObL, ommemus: «B yenom mvl 00601bHbI KOMAHOHOU CblePAHHO-
CIMbIO U MmeM, YO USPOKU AKMUBHEEe BbINOIHSION C8010 PAOOM).

Hpumep 2"

Awnrmutickuii: The soda was tepid and I could smell the chemi-
cals, the unsavory drip on the asphalt.

Pycckwii: Iazuposka 6viia mennoil. 3anaxno xumuetl, Kaniu He-
NPUATNHO PACEKTUCH NO ACHANbMY.

Ipumep 3%

Awnrnutickuii: Rationally speaking, you just got everything you
wanted in the contract, but their simple refusal to make physical con-
tact, to shake your hand, to reinforce the social bond with a little chemi-
cal trust, means one of two things will happen.

Pycckmit: Ecru nocmompems Ha sewu payuoHaIbHO, bl NOTYHULU
8ce HeobX00UMoe 8 002080pe, OOHAKO NPOCMOU OMKA3 NOUMu Ha ¢hu-
3UYeCKUli KOHMAKM, HONHCAMb 8aM PYKY, YmMobbl YKpenumy 6auiu coyu-
anvHble CBA3U NPU NOMOWU XUMUU, NPUEEOem K 0OHOMY U3 08)X 603-
MOJICHBIX 8APUAHTNOS.

Ipumep 4°:

Awnrmuatickuii: If cancer rampages, it can be killed with drugs or
radiation.

Pycckuit: Eciu 6 opeanuzme nocenuncs pax, e2o Hy»#CHO ucmpe-
Oume xumue Uiy ooyHeHueM.

PaccmarpuBaeMblil OJX0J] JEMOHCTPUPYET, YTO OOyUaroIImecs
MOT'YT OCMBICIIUTL CaM MEXaHHU3M (OPMHUPOBAHUS TIEPEHOCHOTO 3HAYC-
HUS: XUMHUS — HayKa O CBA3SX BEIIECTB, €CJIU CBSA3b MPOYHA, TO Belle-
cTBO uMeer 1eHHocTh ([IpuMepst 1 u 3, Tae NekceMa pernpe3eHTHPYET
COIMATIbHBIC CBA3M JIIOZCH M UX TOJOKHUTEIBHBIC CBOWCTBA, HAIPUMED
IEHHOCTh XOPOIIEH WIPBl Kak pe3ylbTaT CBSI3H WUIPOKOB KOMAHJIBI);
XMMHUSI — CO3JaHME HOBBIX BEIECTB, HEOOBIYHBIX, WHOT/IA OMACHBIX,
MPOTHUBOMOCTABJICHHBIX ecTeCTBeHHBIM cyOcTannusam (IIpumep 2, 4 —

! Mapanrensusiit pyccko-anruiickuii kopmyc 8 HKPSI: Emma Cline. The Girls

(2016) | Omma Kiaitn. JleBouxn (Anacracust 3aBo3oBa, 2017).
IMapannensrsiit pyccko-anrmuiickuii kopmyc HKPS: Simon Sinek. Leaders

Eat Last: Why Some Teams Pull Together and Others Don’t (2014) | Caiimon Cunek.
Jlunepst exst nmocnenqamu. Kak cozmate komanmy meutsl (E.W. XKusorukosa, 2015).

? Mapannensueiii pyccko-anrmmiickuii kopmye HKPSI: Yuval Noah Harari. Sa-
piens: A Brief History of Humankind (2014) | FOBans Hoit Xapapu. Sapiens. Kparkas
ucropus genosedectsa (JL.b. Cymm, 2016).
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CHJIbHOE BO3JICHCTBHE HA OPraHU3M YENOBEKa, MOTCHIMATIbHAS Omac-
HOCTh TAKOTO KOHTAKTA).

CuctemMaTu3anus penpe3cHTalnil epBOro U BTOPOTO OHTOJIOTH-
YEeCKOT0 MPU3HAKOB MPECTABNICTCS MOJIC3HON U B MapaJurMaTHUECKOM
ACIeKTe, TaK KaK HA OCHOBE BBISBICHHBIX TJIYOMHHBIX CEMAHTHYCCKHX
MPUMHUTHBOB BO3MO)XKHO CUHTHIBAHHE JIMHIBOKYJIBTYPHOTO KOAA uepes
(bpa3eonaoruio WM CEMaHTHUECKMI CHHTAKCHC s3bIKOB. Hampumep, B
PYCCKOM SI3BIKE €CTh CTHJIHUCTUYCCKH MApKUPOBAHHBIM TIAarom Xumu-
yume CO 3HAUEHUEM <«(IE€IaTh HEUYTO OYEHDH CIOXKHOE M HEIOHITHOE /
00MaHbIBATh, MOIIEHHHUYATH, OENATh IOMIOCTHY», YTO MOXKHO OOBSC-
HUTh CIENU(PUKON PYCCKHX KaTErOpHUaNbHBIX TMPU3HAKOB — KPYrOBOEC
JBIDKEHHE, OECKOHEUHOE M3MEHEHHE, IIMKINIHOCTD TPoIecca — BCE 3TO
OYCHb TPYJHO TIOHATH, CHUCTEMATHU3UPOBATH, BBISBUTH MPUUHHHO-
CJIEACTBEHHBIE CBA3M U, CJIIEN0BATEILHO, MOXKHO HCIIOIB30BATh B IEIAX
oOMaHa.

3ak1oueHne

[logBoast uTorn, Xo4ercst OTMETUTH, YTO pazpabaThiBacMasi Me-
TOOMKa TpeOyeT JanpHelmel anpodanuy KaK ¢ JMHIBUCTHYECKOH CTO-
POHBI, TaK U CO CTOPOHBI MMOI0OPa M pa3padOTKH LU(PPOBBIX WHCTPY-
MeHTOB. ONBIT NPUMEHEHUS] METOANKH Ha 3aHATUAX 10 PYCCKOMY A3BIKY
CHEUATBFHOCTH MOKa3bIBAET, YTO CIOCOOHOCTH COMOCTABIATH U BU3Yya-
JU3UPOBATh TTyOMHHBIE CEMAHTUYECKUE CTPYKTYPHI IOMOTaeT CTyACH-
TaMm He TOJBKO CUCTEMAaTH3UPOBATh 3HAHUS MPEAMETHON 001acTu, HO U
OJTHOBPEMEHHO BBISBIISITH CXOJCTBA U PAa3NNUMs B PENPE3CHTALNN 3TUX
3HAaHUH B POAHOM M H3YyYaeMbIX SI3bIKaxX. DTO IMOBBIIIACT 3¢ EKTHB-
HOCTb CEMAaHTU3ALH U CTIOCOOCTBYET MEKKYJIBTYPHOH aJanTaiuy.
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